(PROJEKT)
RREGULLORE “PËR  PËRCAKTIMIN E RREGULLAVE TË DETAJUARA PËR OPERIMIN E PLANERAVE NË PËRPUTHJE ME RREGULLOREN BAZË “MBI RREGULLAT E PËRBASHKËTA NË FUSHËN E AVIACIONIT CIVIL DHE KRIJIMIN E NJË AGJENCIE EVROPIANE TË SIGURISË SË AVIACIONIT”
Neni 1
Qëllimi  dhe fushëveprimi

Kjo Rregullore vendos rregulla të detajuara për operimin ajrore të planerave, kur këto lloj avionësh plotësojnë kushtet e vendosura në pikat (b)(i) dhe (ii) të Nenit 2(1) të Rregullores Bazë “Mbi rregullat e përbashkëta në fushën e aviacionit civil dhe krijimin e një Agjencie Evropiane të Sigurisë së Aviacionit”.

Neni 2

Përkufizimet

Për qëllimet e kësaj Rregulloreje, do të zbatohen përkufizimet e përcaktuara në Aneksin I dhe përkufizimet e mëposhtme: 
(1) ‘planer’ nënkupton një avion më të rëndë se ajri që mbështetet në fluturim, nga reaksioni dinamik i ajrit kundër sipërfaqeve të tij ngritëse fikse,  fluturimi i lirë i të cilit nuk varet nga ndonjë motor;
(2) ‘motor’ nënkupton një pajisje të përdorur ose që do të përdoret për fuqinë shtytëse të planerit;

(3) ‘planer me motor’ nënkupton një planer të pajisur me një ose më shumë motora, që kur janë me me motorë të fikur/joaktiv, kanë karakteristikat e një planeri;

(4) ‘operim tregtar’ nënkupton çdo lloj operimi të një planeri, në këmbim të një shpërblimi/pagese ose vlere tjetër korresponduese, i cili është në dispozicion për publikun ose, kur nuk vihet në dispozicion për publikun, kryhet në bazë të një kontrate midis një operatori dhe një klienti, ku ky i fundit nuk ka kontroll mbi operatorin;
(5) ‘fluturim konkurues’ nënkupton çdo operim fluturimi me një planer me qëllim pjesëmarrjen në gara ajrore ose konkurse, përfshirë stërvitjen për këto lloj operimesh dhe fluturimin në dhe nga garat ajrore ose konkurset;
(6) ‘shfaqje fluturuese’ nënkupton çdo operim ajror me planera të kryera për qëllime të ofrimit të një shfaqeje/ekzibicioni ose argëtimi në një ngjarje të shpallur të hapur për publikun, duke përfshirë stërvitjen për një operim të tillë dhe fluturimin për në dhe nga eventi i shpallur/i bërë publik;
(7) ‘fluturim prezantimi’ nënkupton çdo operim ajror me një planer kundrejt shpërblimit ose një shpërblimi tjetër të vlefshëm, që konsiston në një turne ajror me kohëzgjatje të shkurtër me qëllim të rekrutimit të personave të rinj ose anëtarëve të rinj, të kryer nga organizata e trajnimit e referuar në Nenin 10a të Urdhrit të Ministrit Nr 262, datë 28.06.2019 ose nga një organizatë e krijuar me qëllim të promovimit të sportit ajror ose të aviacionit argëtues;
(8) ‘fluturim akrobatik’ nënkupton një manovër të qëllimshme që përfshin një ndryshim të menjëhershëm në qëndrimin e një planeri, një qëndrim jo të zakonshëm/jonormal ose një përshpejtim jonormal, jo të nevojshëm për fluturimin normal ose trajnimin për kualifikimin për liçenca, çertifikata ose kategorizime, të ndryshme nga kategorizimi akrobatik;
(9) ‘vendi kryesor i biznesit’ nënkupton selinë kryesore ose zyrën e regjistruar të një operatori të një planeri brenda së cilës ushtrohen funksionet kryesore financiare dhe kontrolli operativ i aktiviteteve të referuara në këtë Rregullore;
(10)  ‘marrëveshja e qirasë së thatë’ nënkupton një marrëveshje midis sipërmarrjeve sipas së cilës një planer operohet nën përgjegjësinë e qiramarrësit.
(11) Rregullorja bazë do të nënkuptojë transpozimin e Rregullores (EU) No 2018/1139 “Mbi rregullat e përbashkëta në fushën e aviacionit civil dhe krijimin e një Agjencie Evropiane të Sigurisë së Aviacionit”.

Neni 3

Operimet ajrore
1. Operatorët e planerave duhet të operojnë planerat në përputhje me kërkesat e përcaktuara në Aneksin II.

Nënparagrafi i parë nuk zbatohet për organizatat e projektimit ose të prodhimit të cilat janë në përputhje me Nenet 8 dhe 9, të Urdhërit të Ministrit Nr 326, datë 29.08.2019 dhe që operojnë planera, brënda fushëveprimit të privilegjeve të tyre, për qëllimet e futjes ose modifikimit të llojeve të planerave.

2. Në përputhje me pikën (a) të Nenit 30(1) të Rregullores Bazë, operatorët e planerave mund të marrin pjesë në operimet tregtare ajrore vetëm pasi të kenë deklaruar tek Autoriteti i Aviacionit Civil Shqiptar kapacitetin e tyre dhe mjetet e tyre për të përmbushur përgjegjësitë që lidhen me operimin e planerit.
Nënparagrafi i parë nuk zbatohet në operimet vijuese me planera:

(a) Operimet me shpërndarje të kostove, me kusht që kostot direkte të fluturimit të planerit dhe një pjesë proporcionale e kostove vjetore të bëra për ruajtjen/makazinimin, sigurimin dhe mirëmbajtjen e planerit ndahen nga personat në bord;
(b) Fluturimet garuese ose shfaqjet fluturuese, me kusht që shpërblimi/pagesa ose çdo përfitim me vlerë për këto lloj fluturimesh kufizohet në mbulimin e kostove direkte të fluturimit të planerit dhe në një pjesë proporcionale të kostove vjetore të bëra për ruajtjen/magazinimin, sigurimin dhe mirëmbajtjen e planerit dhe se çdo çmim i përfituar të mos tejkalojë vlerën e përcaktuar nga Autoriteti i Aviacionit Civil Shqiptar;
(c) Fluturimet e prezantimit, fluturime për qëllime të hedhjeve me parashutë, tërheqjes së planerit ose fluturimeve akrobatike të kryera ose nga një organizatë trajnimi që ka vendin e saj kryesor të aktivitetit në Republikën e Shqipërisë dhe referuar në Nenin 10a te Urdhrit të Ministrit Nr 262, datë 28.06.2019, ose nga një organizatë e krijuar me qëllimin e promovimit të sportit ajror ose aviacionit argëtues, me kusht që organizata të operojë planerin mbi bazën e  pronësisë ose të një marrëveshjeje të qirasë së thatë, që fluturimi nuk krijon fitime të cilat shpërndahen jashtë organizatës dhe që këto fluturime përfaqësojnë vetëm një pjesë të aktivitetit të organizatës;
(d) Fluturimet e stërvitjes/trajnimit, të kryera nga një organizatë trajnuese që ka vëndin e saj kryesor të biznesit në Republikën e Shqipërisë dhe të referuar  në Nenin 10a të Urdhrit të Ministrit Nr 262, datë 28.06.2019.

ANEKSI I

PËRKUFIZIMET

[PART-DEF]

Për qëllimet e Aneksit II, do të zbatohen përkufizimet e mëposhtme:

1. ‘mjetet e pranueshme të përputhshmërisë (AMC)’ nënkupton standartet jo detyruese të miratuara nga Agjencia dhe të pranuara nga AAC, për të treguar mjetet për të vendosur përputhshmërinë me Rregulloren Bazë dhe aktet e saj të deleguara dhe zbatuese;
2. ‘mjetet alternative të përputhshmërisë (AltMoC)’ nënkupton ato mjete që propozojnë një alternativë për një AMC ekzistuese ose ato që propozojnë mjete të reja për të vendosur përputhshmëri me Rregulloren Bazë dhe aktet e saj të deleguara dhe zbatuese, për të cilat nuk ka pasur AMC shoqëruese që të jenë miratuar nga Agjencia;

3. ‘pilot në komandë (PIC)’ nënkupton një pilot të caktuar që është në komandë dhe i ngarkuar për kryerjen e sigurtë të fluturimit;
4. ‘manuali i fluturimit të avionit (AFM)’ nënkupton një dokument që përmban kufizimet e operimeve të aplikueshme të miratuara dhe informacionin sipas planerit përkatës;

5. ‘substanca psikoaktive’ nënkupton alkoolin, opioidet, kanabinoidet, sedativët, hipnotikët, kokainën, psikosimulantët e tjerë, halucinogjenët dhe tretësit e paqëndrueshëm, me përjashtim të kafeinës dhe duhanit;

6. ‘fazat kritike të fluturimit’ nënkupton vrapimi në ngritje (vrulli i ngritjes), trajektorja e fluturimit në ngritje, afrimi final, afrimi i munguar, ulja, përfshirë rulimin/rrotullimin pas uljes dhe çdo fazë tjetër të fluturimit që piloti në komandë e përcakton si kritike për operimin e sigurtë të planerit;
7. ‘vend operimi’ nënkupton një vend, i ndryshëm nga një aerodrom, i përzgjedhur nga piloti në komandë ose nga operatori për ulje ose ngritje;
8. ‘anëtar ekuipazhi’ nënkupton një person të caktuar nga një operator për të kryer detyrat në bordin e planerit, kur nuk është pilot në komandë, nën autoritetin e pilotit në komandë;
9. ‘çanta elektronike e fluturimit (EFB)’ nënkupton një sistem elektronik informacioni, i përbërë nga pajisjet dhe aplikacionet për ekuipazhin e fluturimit, që lejon ruajtjen, përditësimin, shfaqjen dhe përpunimin e funksioneve EFB për të mbështetur operimet ose detyrat e fluturimit;
10. ‘mallra të rrezikshme’ nënkupton artikuj ose substancat të cilat janë në gjëndje të paraqesin rrezik për shendetin, sigurinë, pronën ose mjedisin dhe të cilat janë paraqitur në listën e mallrave të rrezikshme në udhëzimet teknike ose që klasifikohen sipas këtyre udhëzimeve;
11. ‘udhëzime teknike’ nënkupton botimin e fundit në fuqi të “Udhëzimeve teknike për transportin e sigurtë të mallrave të rrezikshme nga ajri”, duke përfshirë shtesat dhe ndryshimet e mundshme, të publikuara nga ICAO në dokumentin 9284-AN/905;
12. ‘operime speciale me planer’ nënkupton çdo lloj operimi, i cili mund të jetë tregtar ose jo-tregtar, me një planer ku qëllimi kryesor i të cilit nuk është i lidhur me veprimtari tipike sportive dhe rekreative, por me operime parashutiste, fluturimet mediatike, televizive ose filmike, shfaqje fluturimi ose aktivitete të ngjashme të specializuara;
13. ‘natë’ nënkupton periudhën midis mbarimit të muzgut në mbrëmje (sapo ka përfunduar perëndimi) dhe fillimit të agimit (para lindjes së diellit). Muzgu përfundon në mbrëmje kur qëndra e diskut të diellit është 6 gradë poshtë horizontit dhe fillon në mëngjes kur qëndra e diskut të diellit është 6 gradë poshtë horizontit.
ANEKSI II
OPERIMET AJRORE TË PLANERAVE
[PJESA-SAO]
NËNPJESA GEN
KËRKESAT E PËRGJITHSHME

SAO.GEN.100 Fushëvëprimi
Në përputhje me Nenin 3, kjo Nënpjesë përcakton kërkesat që duhet të plotësohen nga çdo operator planerash, të ndryshëm nga organizatat e projektimit ose prodhimit të përmëndura në nënparagrafin e dytë të Nenit 3(1).

SAO.GEN.105 Autoriteti kompetent

Autoriteti kompetent, është Autoriteti i Aviacionit Civil, kur operatori ka vendin e tij kryesor të biznesit në Republikën e Shqipërisë ose, kur operatori nuk e ka vëndin kryesor të biznesit në Shqipëri, por Shqipëria është vendi në të cilin operatori është vendosur ose ka qëndrën e banimit. Ky autoritet i nënshtrohet kërkesave të Nenit 3 të Rregullores “Për kёrkesat teknike dhe proçedurat administrative pёr operimet ajrore”, që transpozon (EU) No 965/2012 në përputhje me Nenin 1(7) të kësaj Rregulloreje.
SAO.GEN.110 Demonstrimi i përputhshmërisë
(a) Kur kërkohet nga AAC, e cila verifikon përmbushjen e vazhdueshme nga operatori në përputhje me pikën ARO.GEN.300(a)(2) të Aneksit II të Rregullores “Për kёrkesat teknike dhe proçedurat administrative pёr operimet ajrore” që transposon (EU) No 965/2012, operatori demostron pajtueshmërinë me kërkesat thelbësore të përcaktuara në Aneksin V të Rregullores Bazë dhe me kërkesat e kësaj Rregulloreje.

(b) Për të demonstruar një përputhshmëri të tillë, operatori mund t’i referohet mjeteve në vazhdim:
(1) Mjetet e pranueshme të përputhshmërisë (AMC);
(2) Mjetet alternative të përputhshmërisë (AltMoC).
SAO.GEN.115 Fluturimet e prezantimit
Fluturimet e prezantimit duhet të:

(a) Operohen sipas rregullave të fluturimit vizual (VFR) gjatë ditës; dhe

(b) mbikqyren për sa i përket sigurisë së tyre nga një person i cili është caktuar nga organizata përgjegjëse për fluturimet e prezantimit.

SAO.GEN.120 Reagimi  i menjëhershëm ndaj një problemi të sigurisë 
Operatori zbaton:

(a) Masat e sigurisë të përcaktuara/autorizuara nga autoriteti kompetent në përputhje me pikën (c) të pikës ARO.GEN.135 të Aneksit II të Rregullores “Për kёrkesat teknike dhe proçedurat administrative pёr operimet ajrore”, transpozim i (EU) No 965/2012; dhe

(b) Direktivat e vlefshmërisë ajrore dhe informacionet e tjera të detyrueshme të lëshuara nga Agjencia në përputhje me  pikën (h) të Nenit 77(1) të Rregullores Bazë.
SAO.GEN.125 Caktimi i pilotit në komandë
Operatori duhet të caktojë një pilot në komandë i cili është i kualifikuar të veprojë si një pilot në komandë në përputhje me Aneksin I të Urdhrit të Ministrit Nr 262, datë 28.06.2019.
SAO.GEN.130 Përgjegjësitë e pilotit në komandë
Piloti në komandë duhet:

(a) Të jetë përgjegjës për sigurinë e planerit dhe të çdo personi në bord gjatë operimeve të planerit;

(b) Të jetë përgjegjës për fillimin, vazhdimin ose përfundimin e një fluturimi në interes të sigurisë;
(c) Të sigurojë që të gjitha procedurat operacionale të zbatueshme dhe listat e kontrolleve të jenë në përputhje me fluturimin/operimin;
(d) Të fillojë fluturimin vetëm nëse ai/ajo bindet se të gjitha kërkesat operacionale janë përmbushur si më poshtë:
(1) Planeri është i gatshëm për fluturim;

(2) Planeri është i regjistruar në mënyrë të rregullt;
(3) Instrumentat dhe pajisjet e kërkuara për kryerjen e fluturimit mbahen në bordin e planerit dhe janë operative;
(4) Masa e planerit dhe vendndodhja e qëndrës së gravitetit janë të tilla që fluturimi mund të kryhet brenda kufinjve të përcaktuar në manualin e fluturimit të avionit (AFM);
(5) Të gjitha pajisjet dhe bagazhet janë të ngarkuara dhe siguruara siç duhet dhe ekziston mundësia e një evakuimi emergjent;
(6) Të mos tejkalojë në asnjë rast gjatë gjithë kohës së fluturimit, kufizimet/limitet e operimit të planerit, siç specifikohet në AFM;

(e) Të sigurohet se inspektimi para fluturimit është kryer siç specifikohet në AFM;

(f) Nuk duhet të kryejë detyra në një planer në një nga situatat e mëposhtme:
(1) Kur ai/ajo është i/e paaftë të kryejë detyrat për çdo lloj shkaku, duke përfshirë lëndimet, sëmundjet, ilaçet, lodhjen ose efektet e çdo substance psikoaktive, ose e ndjen veten si të papërshtatshëm;
(2) Nëse nuk poltësohen kërkesat mjeksore të zbatueshme;

(g) Të refuzojë transportimin ose zbritjen e çdo personi ose bagazhi që mund të paraqesë një rrezik potencial për sigurinë e planerit ose të çdo personi të transportuar në të;

(h) Të mos lejojë personin të hipi në planer i cili duket se është nën efektin e substancave psikoaktive në masën që siguria e planerit dhe e personave në të ka mundësi të rrezikohet;
(i) Të sigurojë që gjatë fazave kritike të fluturimit ose aty ku gjykohet si e nevojshme në interes të sigurisë, të gjithë personat në bord të jenë të ulur dhe të kenë rripat e tyre të sigurimit të lidhur;

(j) Gjatë fluturimit:

(1) Të mbajë të lidhur rripin e tij/saj të sigurisë; dhe
(2) Të qëndrojë gjatë gjithë kohës në komandim të planerit, përveç rastit kur një pilot tjetër merr komandat (e planerit);

(k) Të ndërmarrë çdo veprim në një situatë emergjente që kërkon një vendim dhe veprim të menjëhershëm të cilin ai/ajo e konsideron të nevojshëm për situatën. Në raste të tilla, ai/ajo mund të devijojë nga rregullat, procedurat operacionale dhe metodat, në masën e nëvojshme në interes të sigurisë;
(l) Nuk duhet të vazhdojë fluturimin përtej aerodromit më të afërt me mot të lejuar ose vendit të operimit, kur kapaciteti/aftësia e tij/saj për të kryer detyrat zvogëlohet ndjeshëm për shkak të sëmundjes, lodhjes ose mungesës së oksigjenit ose të çfardo arsyeje tjetër;
(m) Regjistrojë çdo të dhënë të nevojshme dhe të gjitha defektet e njohura ose të dyshuara në planer në përfundim të fluturimit, ose serive të fluturimeve, në regjistrin teknik të avionit ose ditarin e fluturimit;
(n) Të njoftojë autoritetin shtetëror të investigimit të sigurisë në territorin e të cilit ka ndodhur ngjarja dhe shërbimet e emergjencës së atij Shteti pa vonesë me mjetet më të shpejta të mundshme për çdo aksident ose incident serioz që i ka ndodhur planerit në fjalë; dhe
(o) Të dorëzojë një raport të çdo akti të ndërhyrjes së paligjshme pa vonesë tek autoriteti kompetent dhe të informojë autoritetin lokal të përcaktuar nga Shteti në territorin e të cilit ndodhi ndërhyrja e paligjshme; dhe
(p) Raportojë tek njësia e duhur e shërbimeve të trafikut ajror (ATS), pa vonesë, çdo kusht të rrezikshëm të motit ose të fluturimit që haset i cili mund të ndikojë në sigurinë e avionëve të tjerë. 
SAO.GEN.135 Përgjegjësitë e anëtarëve të ekuipazhit

(a) Çdo anëtar i ekuipazhit do të jetë përgjegjës për kryerjen e duhur të detyrave të tij/saj në lidhje me operimin e planerit.

(b) Çdo anëtar i ekuipazhit nuk do të kryejë detyrat në një planer kur është i paaftë për çdo lloj shkaku, duke përfshirë lëndimet, sëmundjet, ilaçet, lodhjen ose efektet e çdo substance psikoaktive, ose e ndjen veten si të papërshtatshëm. 

(c) Çdo anëtar i ekuipazhit do t’i raportojë pilotit në komandë për dy gjërat në vijim:

(1) Çdo avari, dështim, mosfunksionim, keqfunksionim ose difekt, për të cilin ai ose ajo beson se mund të ndikojë në vlefshmërinë ajrore ose në operimin e sigurtë të planerit, duke përfshirë sistemet e emergjencës;
(2) Çdo incident.

SAO.GEN.140 Përputhshmëria me ligjet, rregulloret dhe procedurat

(a) Piloti në komandë dhe çdo anëtar tjetër i ekuipazhit duhet të veprojnë në përputhje me ligjet, rregulloret dhe procedurat e atyre shteteve ku kryhen operimet.
(b) Piloti në komandë duhet të jetë i familjarizuar me ligjet, rregulloret dhe procedurat, që lidhen me kryerjen e detyrave të tij ose të saj, të përshkruara për zonat ku do të kalohet, aerodromet ose vendet e operimit që do të perdoren dhe facilitetet/strukturat e përkatëse të navigimit ajror.

SAO.GEN.145 Mjetet elektronike të lëvizshme

Piloti në komandë nuk do të lejojë asnjë person të përdorë një pajisje elektronike të lëvizshme (PED) në bordin e planerit, duke përfshirë këtu çantën elektronike të fluturimit (EFB), që mund të ndikojë negativisht në performancën e sistemeve dhe pajisjeve të planerit ose aftësinë për t’a operuar atë.

SAO.GEN.150 Mallrat e rrezikshme

(a) Piloti në komandë nuk do të lejojë asnjë person të mbajë mallra të rrezikshme në bord.
(b) Sasitë e arsyeshme të artikujve dhe substancave të cilat përndryshe do të klasifikoheshin si mallra të rrezikshme dhe që përdoren për të lehtësuar sigurinë e fluturimit, në të cilin transportimi i tyre në bordin e planerit është e këshillueshme që të sigurohet disponueshmëria e tyre në kohë e për qëllime operimi, duhet të konsiderohen si të autorizuara.

SAO.GEN.155 Dokumentat, manualet dhe informacioni që do të mbahen
(a) Të gjitha dokumentat e mëposhtme, manualet dhe informacioni do të mbahen në çdo fluturim si origjinalet ose kopjet:
(1) AFM, ose dokumenti(tat) ekuivalente;
(2) Detajet e planit të fluturimi tek ATS të plotësuara, kur kërkohet në përputhje me Seksionin 4 te Aneksit të Urdhrit të Ministrit Nr 327, datë 29.08.2019;
(3) Hartat aeronautike aktuale dhe të përshtatshme për zonën e fluturimit të parashikuar/synuar;

(4) Çdo dokumentacion tjetër që mund të jetë i nevojshëm për fluturimin ose që kërkohet nga Shtetet e përfshira në fluturim;

(5) Procedurat dhe informacioni mbi sinjalet vizuale për përdorimin e avionëve përgjues dhe të përgjuar.
(b) Gjithashtu, kur kërkohet një deklaratë në përputhje me pikën SAO.DEC.100, një kopje e deklaratës duhet të merret në çdo fluturim.
(c) Kur nuk mbahen në bord, të gjitha dokumentat e mëposhtme, manualet dhe informacioni duhet të mbeten të disponueshëm në aerodrome ose në vendin e operimit si origjinalet ose kopjet:
(1) Çertifikata e regjistrimit;

(2) Çertifikata e vlefshmërisë ajrore, duke përfshirë anekset;

(3) Çertifikata e rishikimit e vlefshmërisë ajrore;
(4) Çertifikata e zhurmave, nëse çertifikata e zhurmave ka qënë e lëshuar për një planer me motor;
(5) Liçenca e radios së avionit, kur planeri është i pajisur me pajisje radiokomunikimi në përputhje me pikën SAO.IDE.130;
(6) Çertifikata(tat) e sigurimit të përgjegjësisë për palët e treta;
(7) Ditari/regjistri i udhëtimit ose ekuivalenti i tij.
(d) Me përjashtim të pikave (a) dhe (b), dokumentat, manualet dhe informacioni i specifikuar këtu mund të mbahen në aerodrome ose në vendin e operimit për fluturimet:
(1)  që synohet të mbeten brenda sferës së aerodromit ose vendit të operimit; ose

(2) duke qëndruar brenda një distance ose zone të përcaktuar nga Autoritet i Aviacionit Civil.

(e) Kur kërkohet nga Autoriteti i Aviacionit Civil, piloti në komandë ose operatori, duhet t’i vërë në dispozicion këtij autoriteti dokumentat origjinale në periudhën kohore të specifikuar nga autoriteti e cila nuk duhet të jetë më pak se 24 orë.
SAO.GEN.160 Ditari/regjistri i udhëtimit

Për çdo fluturim ose seri fluturimesh, detajet /hollësitë e planerave, të ekuipazhit të tyre dhe të çdo udhëtimi duhet të regjistrohen në formën e një ditari /regjistri udhëtimi ose dokumenti ekuivalent.

NËNPJESA OP
PROCEDURAT E OPERIMIT

SAO.OP.100 Përdorimi i aerodromeve dhe vendeve të operimit

Piloti në komandë duhet të përdorë vetëm aerodromet ose vendet e operimit që janë të përshtatshme për tipin e planerit dhe operimit që do të kryhet.
SAO.OP.105 Procedurat e zvogëlimit të zhurmës – planera me motor

Piloti në komandë duhet të ketë parasysh procedurat e operimit për të zvogëluar/minimizuar   efektin e zhurmës së motorit të planerit, duke garantuar ndërkohë që siguria të ketë përparësi ndaj zvogëlimit të zhurmës.

SAO.OP.110 Informimi i pasagjerëve

Piloti në komandë duhet të sigurojë që para dhe, kur është e përshtatshme, gjatë fluturimit, pasagjeri informohet për procedurat normale, anormale dhe ato të emergjencës.

SAO.OP.115 Transporti i kategorive të veçanta të pasagjerëve
Piloti në komandë duhet të sigurojë që personat që kërkojnë kushte, asistencë ose pajisje të veçanta, kur hipin në bordin e planerit, transportohen sipas kushteve që garantojnë sigurinë e planerit dhe të çdo personi ose objekti pronësie që transportohet aty nga ata.
SAO.OP.120 Përgatitja për fluturim

Para fillimit të fluturimit, piloti në komandë duhet të sigurohet për të gjitha si më poshtë:
(a) Fasilitetet e kërkuara për operim të sigurtë të planerit janë të përshtatshme për tipin e operimit  sipas të cilit do të kryhet fluturimi;

(b) Që kushtet meteorologjike do të lejojnë që fluturimi të përfundojë në mënyrë të sigurtë;
(c) Në rastin e planerit me motor dhe kur mendohet të përdoret motori, sasia e karburantit ose energjisë tjetër është e mjaftueshme për të lejuar që fluturimi të përfundojë në mënyrë të sigurtë.

SAO.OP.125 Rifurnizimi (me karburant) dhe rikarikimi ose zëvendësimi i baterive, me persona në bord – planerat me motor
Kur një pasagjer është në bordin e një planeri me motor:
(a) Planeri nuk duhet të furnizohet me karburant; dhe

(b) Bateritë e përdorura si fuqi shtytëse nuk duhet të rikarikohen ose të zëvendësohen.

SAO.OP.130 Pirja e duhanit në bord
Asnjë person nuk duhet të pijë duhan në bordin e planerit në çdo fazë të fluturimit.

SAO.OP.135 Kushtet meteorologjike

Piloti në komandë duhet të fillojë ose vazhdojë fluturimin vetëm nëse informacionet meteorologjike të kohëve të fundit të disponueshme, tregojnë se është i disponueshëm një opsion uljeje e sigurtë.

SAO.OP.140 Akulli dhe ndotësit e tjerë  – procedurat në tokë
Piloti në komandë duhet të fillojë fluturimin vetëm nëse planeri është i pastër nga çdo papastërti që mund të ndikojë negativisht në performancën ose kontrollueshmërinë e planerit, përveç kur lejohet në AFM.
SAO.OP.145 Rifurnizimi në ajër me karburant ose menaxhime të tjera energjie – planerat me motor

Për planerat me motor, piloti në komandë duhet të kontrollojë në intervale të rregullta gjatë fluturimit që sasia e karburantit të përdorshëm ose energjia tjetër e disponueshme, nuk është më e vogël se ajo e nevojshme për të siguruar uljen e sigurtë.

SAO.OP.150 Përdorimi i oksigjenit shtesë
Piloti në komandë duhet të sigurojë që të gjithë personat në bord të përdorin oksigjen shtesë kurdoherë që ai ose ajo përcakton se, në lartësinë e fluturimit që do të kryhet, mungesa e oksigjenit mund të shkaktojë një reduktim të aftësive të tyre ose të sjellë efekte dëmtuese mbi ta.

SAO.OP.155 Operimet e specializuara të planerit
(a) Para fillimit të operimeve të specializuara të planerit ose serive të tyre, piloti në komandë duhet të kryejë një vlerësim të rrezikut, duke vlerësuar kompleksitetin e aktivitetit me qëllim të përcaktimit të rreziqeve dhe risqeve të lidhura me operimin që synohet të kryhet dhe të përcaktojë masa zbutëse/lehtësuese kur është e nevojshme.
(b) Nje operim i specializuar i planerit duhet të kryhet në përputhje me një listë kontrolli. Piloti në komandë duhet të përcaktojë atë listë kontrolli dhe të sigurohet që është e përshtatshme  për aktivitetin e specializuar dhe për përdorimin e planerit, bazuar në vlerësimin e rrezikut  dhe duke marrë parasysh të gjitha kërkesat e përcaktuara në këtë Aneks. Lista e kontrollit duhet të jetë lehtësisht e aksesueshme në çdo fluturim për pilotin në komandë dhe për çdo anëtar tjetër të ekuipazhit, aty ku është e nevojshme/rëndësishme për kryerjen e detyrave të tyre.
(c) Piloti në komandë duhet që rregullisht të rishikojë dhe përditësojë listën e kontrollit aty ku është e nevojshme me qëllim që të llogarisë në kohë vlerësimin e riskut.

NËNPJESA POL
PERFORMANCA DHE KUFIZIMET E OPERIMIT
SAO.POL.100 Peshimi
(a) Peshimi i planerit duhet të kryhet nga prodhuesi i planerit ose në përputhje me Aneksin I të transpozimit kombëtar të Rregullores së Komisionit (EU) No 1321/2014.
(b) Operatori duhet të sigurojë që masa e planerit është përcaktuar përmes peshimit aktual/efektiv para hyrjes së tij fillestare në shërbim. Efektet e grumbulluara të modifikimeve dhe riparimeve në masë, do të kontabilizohen/justifikohen dhe dokumentohen siç duhet. Ky informacion duhet t’i vihet në dispozicion pilotit në komandë. Planeri duhet të ripeshohet nëse efektet e modifikimeve ose riparimeve në masë nuk janë të njohura.

SAO.POL.105 Performanca – e përgjithshme
Piloti në komandë duhet t’a operojë planerin vetëm nëse performanca e planerit është e përshtatshme për të përmbushur kërkesat e përcaktuara në Aneksin e Urdhrit të Ministrit Nr 327, datë 29.08.2019 dhe çdo kufizim tjetër të zbatueshëm për fluturimin, hapësirën ajrore, aerodromet ose vendet e operimeve të përdorura, duke siguruar që çdo grafik ose hartë e përdorur është version i botimit të fundit në dispozicion.
NËNPJESA IDE

INSTRUMENTAT, TË DHËNAT DHE PAJISJET

SAO.IDE.100 Instrumentat dhe pajisjet – të përgjithshme

(a) Instrumentat dhe pajisjet e kërkuara nga kjo Nënpjesë duhet të miratohen në përputhje me Aneksin I të Urdhrit të Ministrit Nr 326, datë 29.08.2019 ose, kur të regjistrohen në një vënd të tretë, me kërkesat e vlefshmërise ajrore të shtetit të regjistrit, nëse një nga kushtet e mëposhtme plotësohet:

(1) Ato përdoren nga ekuipazhi i fluturimit për kontrollin e trajektores/shtegut të fluturimit;
(2) Ato përdoren në përputhshmëri me pikat SAO.IDE.130 OSE SAO.IDE.135;
(3) Ato janë instaluar përfundimisht në planer.
(b) Me përjashtim të pikës (a), të gjitha instrumentat ose pajisjet e mëposhtme, kur kërkohet nga kjo Nënpjese, nuk kanë nevojë për aprovim:

(1) Dritat e lëvizshme/portative të pavarura;
(2) Një kohëmatës i saktë;

(3) Pajisjet e mbijetesës dhe sinjalizimit.
(c) Instrumentat dhe pajisjet duhet të jenë lehtësisht të disponueshme dhe operueshme nga vendi i punës ku është ulur piloti në komandë ose një nga anëtarët e ekuipazhit, i cili ka nevojë t’i përdorë ato.
SAO.IDE.105 Instrumentat e fluturimit dhe navigimit

(a) Planerat duhet të jenë të pajisura me një mjet matës dhe që tregon të gjitha si më poshtë:

(1) Kohën në orë dhe minuta;
(2) Presionin sipas lartësisë;

(3) Treguesin e shpejtësisë;

(4) Në rastin e planerave me motor, drejtimin magnetik.

(b) Përveç pikës (a), kur operohet në kushte ku planeri nuk mund të qëndrojë në trajektoren e dëshiruar të fluturimit pa iu refuar një ose më shumë instrumentave shtesë, kur kryhen fluturime në re, ose kur operohet natën, planerat duhet të pajisen me mjete që matin dhe tregojnë të gjitha si më poshtë:

(1) Shpejtësinë vertikale;

(2) Pozicionin/qëndrimin ose kthesat dhe rrëshqitjen;
(3) Drejtimin magnetik.

SAO.IDE.110 Dritat e operimit
Planerat që operojnë gjatë natës duhet të pajisen me të gjitha si më poshtë:

(a) Një sistem dritash kundër përplasjeve në ajër;
(b) Dritat e navigimit/pozicionit;
(c) Dritat e uljes;

(d) Ndriçimin me ushqyes/i furnizuar nga sistemi elektrik i planerit për të siguruar ndriçimin e duhur për të gjitha instrumentat dhe pajisjet e domosdoshme për operim të sigurtë të planerit;

(e) Një dritë të pavarur të lëvizshme për pilotin në komandë dhe për cilindo anëtar të ekuipazhit në vendin e tij të punës.

SAO.IDE.115 Oksigjeni shtesë
Planerat e përdorur, kur kërkohet një furnizim me oksigjen në përputhje me pikën SAO.OP.150, duhet të pajisen me mjete për ruajtjen e oksigjenit dhe aparate shpërndarjeje që janë në gjëndje të ruajnë dhe shpërndajnë furnizimet e nevojshme të oksigjenit.
SAO.IDE.120 Pajisjet e shpëtimit dhe sinjalizimit – fluturimet mbi ujë
Piloti në komandë i një planeri që operohet mbi ujë duhet të përcaktojë, para fillimit të fluturimit, rreziqet për mbijetesën e çdo personi të transportuar në planer në rastin e uljes së detyruar në ujë. Në kuadrin e këtyre rreziqeve, ai ose ajo duhet të përcaktojë kur dhe ku është e nevojshme të merren/transportohen pajisjet e shpëtimit dhe ato sinjalizuese.
SAO.IDE.125 Pajisjet e shpëtimit dhe sinjalizimit – vështirësitë e kërkim- shpëtimit
Planerat e operuar mbi zonat ku kërkimi dhe shpëtimi (SAR) do të ishte veçanërisht i vështirë, duhet të pajisen me pajisje të tilla të shpëtimit dhe sinjalizimit të përshtatshme për zonën mbi të cilën fluturohet.

SAO.IDE.130 Pajisjet e radiokomunikimit

Planerat duhet të kenë pajisje të radiokomunikimit për të lejuar komunikimin e kërkuar në përputhje me Shtojcën 4 të Aneksit të Urdhrit të Ministrit Nr 327, datë 29.08.2019, dhe, nëse fluturimi zhvillohet në hapësirën ajrore të një vendi të tretë, në përputhje me ligjin e atij vendi të tretë.

SAO.IDE.135 Transponderi

Planerat duhet të kenë një transponder radar të zbulimit (mbikqyrjes) sekondar (SSR) me të gjitha aftësitë e kërkuara në përputhje me pikën (b) të pikës SERA.6005 të Aneksit të Urdhrit të Ministrit Nr 327, datë 29.08.2019 dhe, nëse fluturimet kryhen ne hapësirën ajrore të një vëndi të tretë, ligjin e atij vendi të tretë.
NËNPJESA DEC
DEKLARATA
SAO.DEC.100 DEKLARATA
(a) Në deklaratën e referuar në Nenin 3(2), operatori duhet të konfirmojë që ajo përputhet dhe do të vazhdojë të jetë në përputhje me kërkesat thelbësore të vendosura në Aneksin V të Rregullores Bazë dhe me kërkesat e kësaj Rregulloreje.

(b) Operatori duhet të përfshijë në deklaratë të gjithë informacionet e mëposhtme:
(1) Emrin e operatorit;

(2) Vendin ku operatori ka vendin kryesor të biznesit;
(3) Detajet e kontaktit të operatorit;

(4) Ditën e fillimit të operimit dhe, kur është e nevojshme, datën në të cilën ndryshimi i  një  deklarate ekzistuese hyn në fuqi;
(5) Në lidhje me të gjithë planerat e përdorur për operime tregtare, tipin e planerit, regjistrimin, bazën kryesore, llojin e operimit dhe vazhdimësinë e menaxhimit të vlefshmërisë ajrore të organizatës.

(c) Operatori, kur bën deklaratën, duhet t’ia njoftojë Autoritetit të Aviacionit Civil, listën e AltMoC-së për të demostruar përputhshmërinë kur një gjë e tillë kërkohet në përputhje me pikën SAO.GEN.110. Kjo listë duhet të përmbajë referencat për AMC-të përkatëse.

(d) Kur bën deklaratën, operatori duhet të përdorë formën që gjëndet tek Shtojca e këtij Aneksi.
SAO.DEC.105 Ndryshimet në deklaratë dhe ndërprerja e operimeve tregtare

(a) Operatori duhet të njoftojë pa vonesë Autoritetin e Aviacionit Civil për çdo ndryshim në rrethanat që ndikojnë në përputhshmërinë e tij me kërkesat thelbësore të përcaktuara në Aneksin V të Rregullores Bazë dhe me kërkesat e kësaj Rregulloreje, siç janë deklaruar tek Autoriteti i Aviacionit Civil dhe për çdo ndryshim në lidhje me informacionin e përmëndur në pikën SAO.DEC.100(b) dhe listën e AltMoC-së të referuar në pikën SAO.DEC.100(c), siç përfshihet ose i bashkëngjitet deklaratës.
(b) Operatori duhet të njoftojë pa vonesë Autoritetin e Aviacionit Civil se nuk është më i angazhuar në operimet tregtare me planera.
Shtojcë
	DEKLARATË
në përputhje me UM Nr…., datë……

	Operatori
Emri:
Vendi ku operatori ka vëndin kryesor të biznesit:
Detajet e kontaktit:

	Operim me planer

	Data e fillimit të operimit tregtar dhe, kur  është e nevojshme, data e ndryshimit e operimit tregtar ekzistues:

	Informacioni për planerin(at) e përdorur, operim(e) tregtar dhe menaxhimi i vazhdueshmërisë së vlefshmërisë ajrore(1):

	Tipi i planerit
	Regjistrimi i planerit
	Baza kryesore
	Tipi(at) i  operimit(2)
	Organizata e menaxhimit të vazhdueshmërisë së vlefshmërisë ajrore(3)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	

	Aty ku është e aplikueshme, listën e AltMoC me referencat që shoqërojnë AMC (bashkëngjitur deklaratës):

	Deklarimet

	□ Operatori ka përputhshmëri dhe do të vazhdojë të ketë përputhshmëri, me kërkesat thelbësore të përcaktuara në Aneksin V të Rregullores Bazë dhe me kërkesat e Um nr >>>
Veçanërisht, operatori kryen operimet e tij tregtare në përputhje me kërkesat në vazhdim të Aneksit II të  UM nr …..;

	□ Të gjithë planerat që operojnë kanë një çertifikatë të vlefshmërisë ajrore(4)  të lëshuar në përputhje me Urdhrit të Ministrit Nr 326, datë 29.08.2019.

	□ Çdo pilot që mban një liçencë dhe kualifikimet/kategorizimet e lëshuara ose të pranuara në përputhje me Aneksin I të UM nr 262/2019, siç kërkohet nga pika SAO.GEN.125 e Aneksit II.

	□ Operatori duhet të njoftojë tek Autoriteti i Aviacionit Civil çdo lloj ndryshimi në rrethanat që ndikojnë përputhshmërinë e tij me kërkesat thelbësore të përcaktuara në Aneksin V të Rregullores Bazë dhe me kërkesat e UM nr…… siç  është deklaruar tek Autoriteti i Aviacionit Civil nëpërmjet kësaj deklarate dhe të çdo ndryshimi të informacionit dhe listave të AltMoC të përfshira brenda dhe bashkëlidhur kësaj deklarate, siç kërkohet nga pika SAO.DEC.100(c) e Aneksit II.

	□ Operatori konfirmon që i gjithë informacioni i përfshirë në këtë deklaratë, përfshirë anekset e tij, është I plotë dhe korrekt/saktë. 

	Data, emri dhe nënshkrimi


(1) Plotëso tabelën. Nëse aty nuk ka hapësirën e duhur për të rrjeshtuar informacionin, duhet të bëhet në një shtojcë tjetër më vete. 
Shtojcës duhet t’i vihet data dhe të nënshkruhet.
(2)’Tipet e operimit’ i referohet tipit të operimeve tregtare të kryera me planer.
(3)Informacioni rreth organizatës përgjegjëse për menaxhimin e vazhdueshmërisë së vlefshmërisë ajrore duhet të përfshijë emrin e organizatës, adresën dhe referencën e aprovimit.
(4)Çertifikata e vlefshmërisë ajrore është një çertifikatë normale e vlefshmërisë ajrore, një çertifikatë e kufizuar e vlefshmërisë ajrore  ose një leje për të fluturuar, e lëshuar në përputhje me kërkesat e Aneksit I të Urdhrit të Ministrit Nr 326, datë 29.08.2019.
